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Abstrakt

Katalog klinických doporučených postupů

shromažd’uje podrobné informace o v České re-

publice platných dokumentech klinických do-

poručených postupů. Pro třı́děnı́ a vyhledávánı́

relevantnı́ch dokumentů a také pro budoucı́

snadné propojenı́ s elektronickým zdravotnı́m

záznamem v navazujı́cı́ch systémech podpory

rozhodovánı́ využı́vá mimo jiné klasifikačnı́

systémy MKN-10 a MeSH. V zahraničnı́ch i

domácı́ch publikacı́ch se však vyskytujı́ také

termı́ny kódované dalšı́mi klasifikačnı́mi a no-

menklaturnı́mi systémy, možnostı́ je také po-

krytı́ všech použitých klinických termı́nů jednı́m

komplexnı́m systémem.

1. Úvod

Klinické doporučené postupy (KDP) jsou sytematicky

vyvı́jené dokumenty napomáhajı́cı́ osobám zaintereso-

vaným v léčebném procesu v rozhodnutı́ o adekvátnı́m

postupu péče. KDP popisujı́ určenou část procesu zdra-

votnické péče, at’ se jedná o diagnostiku, terapii, či

prevenci jednotlivého onemocněnı́ (nebo jejich sku-

pin). Někdy bývajı́ tyto dokumenty pojednány jako shr-

nutı́ komplexnı́ problematiky skupin onemocněnı́, po-

pis diagnostického nebo terapeutického výkonu, ale také

napřı́klad normami pro technologické zázemı́ či nutné

administrativnı́ procesy vyskytujı́cı́ se v procesu léčebné

péče [1, 2].

Katalog klinických doporučených postupů (KKDP)

je projekt shromažd’ujı́cı́ informace o publikovaných

dokumentech klinických doporučených postupů v

České republice v elektronické formě a dostupných

prostřednictvı́m Internetu. [3] Jako databáze a aplikačnı́

rozhranı́ je vyvı́jen od roku 2007 a je průběžně

přizpůsobován zjištěnému aktuálnı́mu stavu publikačnı́

aktivity v dané oblasti. U každého evidovaného

dokumentu je možné uložit přes třicet parametrů

definujı́cı́ch vlastnosti dokumentu nejen z hlediska

snadného zatřı́děnı́ a vyhledávánı́ v katalogu, ale

také kvality obsahu (viz Tabulka 1). Dále vyvı́jená

verze 2.0 KKDP je volně přı́stupná na adrese

http://neo.euromise.cz/kkdp .

KKDP má dvě různá webová rozhranı́. Jednı́m je

veřejně přı́stupný portál shromažd’ujı́cı́ seznam veřejně

přı́stupných informacı́ o dokumentech KDP publiko-

vaných v prostředı́ Internetu a funkce vyhledávánı́.

Druhým rozhranı́m je speciálnı́ aplikace pro editory

systému s omezeným a jasně definovaným a za-

bezpečeným přı́stupem, která umožňuje procházenı́ i

veřejně nepřı́stupných záznamů, úpravu všech záznamů,

správu databáze a dalšı́ administrativnı́ funkce. Samo-

statně použitelným prvkem je vlastnı́ databáze, která

může být použita pro dalšı́ aplikace či projekty. V bu-

doucnu se počı́tá s využitı́m nashromážděných infor-

macı́ jako repozitáře a zdroje dat pro klinické systémy

podpory rozhodovánı́ či vytvořenı́m volně přı́stupného

internetového aplikačnı́ho rozhranı́.

Protože KKDP může sloužit v budoucnu také jako zdroj

informacı́ pro vyvı́jené systémy pro podporu rozho-

dovánı́, je třeba počı́tat s návaznostı́ na klinické in-

formačnı́ systémy a elektronický zdravotnı́ zaznam.

Nezbytnou součástı́ informace o každém dokumentu

v KKDP je určenı́ relevantnı́ch klinických termı́nů,

kterými se dokument zabývá. Kromě možnosti výčtu

souvisejı́cı́ch termı́nů ve slovnı́ poznámce k dokumentu

je v KKDP k dispozici také definice klı́čových slov

ke každému dokumentu. Tato klı́čová slova jsou ovšem

použita pouze při fulltextovém vyhledávánı́ v rámci

webového rozhranı́ KKDP - pokud některé důležité
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klı́čové slovo nebo jeho synonymum nenı́ uvedeno

přı́mo v názvu dokumentu, lze ho vyplnit do tohoto pa-

rametru. Jednotlivá klı́čová slova jsou oddělena čárkami.

Vyplněnı́ tohoto parametru nenı́ povinné.

Internı́ kód

Název dokumentu

Plný název tištěné verze/publikace

Odborná společnost/autorita

Autoři

Kontaktnı́ informace

Poznámka k autorům

Aktuálnost dokumentu

Datum vydánı́/zahájenı́ platnosti dokumentu

Datum ukončenı́ platnosti dokumentu

Jazyk dokumentu

Kategorie dokumentu

Souvisejı́cı́ léčebná péče

Sı́la použitých důkazů

MKN-10

MeSH

DRG

Cı́lová odbornost dokumentu

Souvisejı́cı́ odbornosti

Cı́lová populace

Abstrakt

Poznámka

Klı́čová slova

Geografické určenı́

Název odkazu/externı́ho umı́stěnı́

Velikost odkazovaného dokumentu

Formát odkazovaného dokumentu

Formalizovaná verze dokumentu

Poznámka k formalizaci

Autoři formalizace

Datum formalizace

Souvisejı́cı́ dokumenty

Identifikace a datum založenı́ záznamu o dokumentu

Identifikace a datum poslednı́ změny záznamu o dok.

Tabulka 1: Tabulka parametrů každého katalogizovaného

dokumentu v KKDP ve verzi 2.0

2. Metodika

2.1. Klasifikačnı́ a nomenklaturnı́ systémy a tezaury

Pro sjednocenı́ a standardizaci klinických termı́nů

vznikly ve zdravotnictvı́ mnohé klasifikačnı́ a nomen-

klaturnı́ systémy. Jejich pomocı́ je možné jednoznačně

definovat pojmenovánı́ jednotlivých klinických termı́nů,

hierarchicky je zařadit a definovat jejich vztahy [4].

V českém prostředı́ je nejrozšı́řenějšı́ použı́vánı́ Me-

zinárodnı́ klasifikace nemocı́ v desáté revizi (MKN-

10), což je klasifikačnı́ a kódovacı́ systém zaměřený

předevšı́m na diagnostiku onemocněnı́ a jejich původce.

Anglická resp. mezinárodnı́ verze International Classi-

fication of Diseases (ICD-10) je garantována Světovou

zdravotnickou organizacı́. Český překlad je rozšı́řen

v klinické praxi pro kódovánı́ diagnóz a spravován

Ústavem zdravotnických informacı́ a statistiky ČR [5,6].

Předevšı́m pro kódovánı́ klinických výkonů je použı́ván

v českých zdravotnických zařı́zenı́ch klasifikačnı́ a

kódovacı́ systém Diagnosis-related Group (DRG) s

nadřazenými kategoriemi označovanými jako Major Di-

agnostic Categories (MDC). V českém prostředı́ je

použı́vána lokalizovaná verze systému, název klasifi-

kace se nepřekládá. Použitı́ systému má usnadnit rozho-

dovacı́ procesy předevšı́m v ekonomické části zdravot-

nictvı́ a poskytovánı́ zdravotnı́ péče a mimo jiné usnad-

nit porovnávánı́ zdravotnických zařı́zenı́ či efektivity

jednotlivých druhů zdravotnických výkonů navzájem

[7].

V oblasti odborných lékařských publikacı́ a předevšı́m

periodik je široce mezinárodně rozšı́řen medicı́nský

oborový slovnı́k a kódovacı́ systém MeSH (Medi-

cal Subject Headings) vyvı́jený a udržovaný Národnı́

lékařskou knihovnou USA - v anglicky psaných do-

kumentech jeho originálnı́ anglická verze, v některých

českých publikacı́ch a periodicı́ch pak český překlad [8].

V jednotlivých oborech jsou dále použı́vány oborově

úzce zaměřené klasifikačnı́ systémy jako napřı́klad

TNM nebo ICPC. V zahraničı́ jsou rozšı́řené např.

systémy LOINC nebo SNOMED, které ovšem ne-

majı́ prozatı́m českou lokalizaci, naopak český systém

Národnı́ čı́selnı́k laboratornı́ch položek (NČLP jako

součást DASTA - Datový standard Ministerstva zdravot-

nictvı́) nenı́ přı́mo navázán na mezinárodnı́ systémy.

2.2. Použitı́ v zahraničnı́ch katalozı́ch

Zahraničnı́ portály a katalogy věnujı́cı́ se problematice

klinických doporučených postupů využı́vajı́ nejčastěji

systém MeSH nebo vlastnı́ třı́děnı́ do skupin nejčastěji

podle druhu v textu popisovaného onemocněnı́ (viz Ta-

bulka 2). Velkou výhodou systému MeSH je jeho mno-

haleté použı́vánı́ v zahraničnı́ literatuře a periodikách

(kde jsou předevšı́m anglicky psané KDP publikovány)

a tudı́ž také snadná návaznost klinických doporučenı́

na dalšı́ odbornou literaturu vymezenou konkrétnı́mi

MeSH termı́ny.

Jednoduššı́ katalogy KDP využı́vajı́ vlastnı́ členěnı́

podle kategoriı́ odbornostı́ nebo jiné systematiky one-

mocněnı́, ve vyhledávánı́ požadovaných dokumentů se

pak spı́še spoléhajı́ na fulltextové vyhledávánı́ zadaných

slov či frázı́ v názvu, přı́padně abstraktu KDP.
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Guidelines.gov MeSH

Leitlinien.de MeSH

National Library of Guidelines klı́čová slova, odbornost

Gidelines International Network (G-I-N) MeSH

Scottish Intercollegiate Guidelines Network (SIGN) ”topics”

New Zealand Guidelines Group ”therapeutic category”

Clinical Practice Guidelines Portal hierarchicky uspořádané skupiny onemocněnı́

Tabulka 2: Zahraničnı́ katalogy klinických doporučených postupů a použité hlavnı́ třı́děnı́ dokumentů

3. Výsledky

Pro vyhledávánı́ ve webovém rozhranı́ KKDP jsou

použity kódy MKN-10 a kódy MeSH (nikoliv pouze

deskriptory, které majı́ obecnějšı́ platnost a nezařazujı́

termı́ny jednoznačně do hierarchie systému).

Kódy mezinárodnı́ klasifikace nemocı́ v desáté revizi

jsou jednak v českém zdravotnictvı́ běžně použı́vané a

známé, jednak jsou v mnoha dokumentech KDP přı́mo

zmı́něny. Navı́c je lze ve valné většině přı́padů snadno

dohledat ze zaměřenı́ textu - většina dokumentů KDP se

týká jednotlivého onemocněnı́, výčtu nebo skupiny one-

mocněnı́.

Výhodou kódů MeSH je jednak jejich přı́mé použitı́ v

některých dokumentech (často napřı́klad v překladech

KDP s nadnárodnı́ působnostı́ či publikovaných v an-

gličtině), jednak snadné napojenı́ na jinou tematicky

zaměřenou odbornou literaturu.

V databázi a administračnı́m rozhranı́ pro editory je

prostor pro ukládánı́ kódů dalšı́ch systémů a sice

DRG/MDC a SNOMED CT. V přı́padě DRG/MDC

proto, že je v českém zdravotnictvı́ již částečně použı́ván

a předevšı́m se s nı́m počı́tá v Národnı́ sadě standardů

zdravotnı́ch služeb. Protože se uvažuje o vytvořenı́ české

lokalizace systému SNOMED CT a předevšı́m pro jeho

rozsah a komplexnost je KKDP připraven na zadávánı́

kódů i tohoto systému, ačkoliv vyhledávánı́ a zadávánı́

klinických termı́nů by muselo probı́hat prostřednictvı́m

termı́nů v anglickém jazyce.

U každého kódu klasifikačnı́ho nebo nomenklaturnı́ho

systému navázaného v KKDP jako parametr ke

konkrétnı́mu dokumentu KDP je možné přiřadit rela-

tivnı́ váhu a vymezit tak, jak silně se klinický termı́n

dané problematiky týká (může být hlavnı́m tématem, či

jen okrajově zmı́něn).

4. Diskuse

Kromě oborově medicı́nsky zaměřených klasifikačnı́ch

a nomenklaturnı́ch systémů použı́vá KKDP vlastnı́

čı́selnı́ky pro zdravotnické odbornosti (vycházı́ z

čı́selnı́ku VZP a oborů specializačnı́ho vzdělávánı́ ve

zdravotnických profesı́ch podle IPVZ), geografické a ja-

zykové určenı́, formáty odkazovaných souborů a dalšı́.

V ideálnı́m přı́padě by bylo možné některé z nich defino-

vat na základě některé obecné a s medicı́nou provázané

nomenklatury.

Přesné zadávánı́ a přı́padně aktualizace kódů klinických

termı́nů užitých v KDP je zdlouhavý a náročný pro-

ces předevšı́m v přı́padech, kdy tyto termı́ny (nebo do-

konce kódy) jsou zmı́něny ve vlastnı́m textu (a nikoliv

s výhodou napřı́klad v hlavičce dokumentu, jak tomu

bývá v přı́padě klı́čových slov tezauru MeSH) nebo

dokonce pouze v synonymech nebo opisech. Přesnost

ručnı́ho zadávánı́ editory je limitována a pravděpodobně

neumožnı́ plnohodnotné využitı́ zı́skaných údajů jako

podklad pro systémy podpory rozhodovánı́. Vhodnějšı́

cestou se jevı́ tvorba přesných datových modelů a onto-

logiı́ pro jednotlivé KDP (nejlépe přı́mo ve spolupráci s

autory dokumentů) a jejich přı́padná budoucı́ integrace

do KKDP.

Použitı́ celkem čtyř různých klasifikačnı́ch a nomenkla-

turnı́ch systémů pro popis klinických termı́nů (2 pro vy-

hledávánı́ a 2 prozatı́m pro sběr dat a jako možná alter-

nativa do budoucna) zvyšuje složitost KKDP a možnost

chyb - některé termı́ny se v různých systémech opakujı́.

Jednotlivé systémy majı́ i své výhody. Alternativou je

použitı́ v budoucnu jen jednoho komplexnı́ho systému

nebo metatezauru.

5. Závěr

V aktuálně vyvı́jené verzi 2.0 Katalog klinických

doporučených postupů využı́vá možnosti připojit ke

každému dokumentu klinického doporučeného postupu

klinické termı́ny v až čtyřech mezinárodně uznávaných

klasifikacı́ch. Jejich dalšı́ použı́vánı́ bude záviset na

rozšı́řenı́ novějšı́ch z nich v klinické praxi. Zaběhnutým

standardem zústávajı́ Mezinárodnı́ klasifikace nemocı́

a Medical Subject Headings. Dalšı́ méně systematic-

kou možnostı́ pro upřesněnı́ vyhledávánı́ je vyjmenovánı́

klı́čových slov v plnotextově prohledávaných paramet-

rech.
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tiky ČR, “Mezinárodnı́ klasifikace nemocı́”,

http://www.uzis.cz/cz/mkn/index.html.

[7] Národnı́ referenčnı́ centrum, “DRG”,

http://www.nrc.cz/cs/drg.
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